
LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT - LIBERATOR MINI GREEN CIRCLE
DOT RETICLE RED DOT

Liberator is a super compact, accurate micro dot sight optimized for lightning fast
sight picture acquisition with both eyes open while focusing on the target.
Lightweight but tough, it is waterproof, fog resistant and features hydrophobic and
anti-scratch lens multi-coatings. Use the included absolute co-witness mount for
AR-15s or use the included low mount for AKs or shotguns. The scope body is
compatible with industry standard T1 mounts. Choose from 3 MOA red dot, red
circle dot, or green circle dot reticles.  

Attributes

Name: LIBERATOR MINI GREEN CIRCLE DOT RETICLE RED DOT
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047466
Mfr. No.: RDLR122-GC
Battery Life: 3000 hours
Brightness Settings: 10 settings
Click Value: 1 MOA
Click Value: 1 MOA
Finish: Black
Power Supply: CR 2032
Reticle: Green Circle Dot
Sight Type: Red Dot
Weight: 3.49 oz
Delivery weight: 0.358kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 133mm
UPC: 889157000886

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für den LIBERATOR MINI RED
DOT SIGHT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT von SWAMPFOX OPTICS. Dieses
MikroPunktvisier wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielerfassung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es in einwandfreiem
Zustand ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Montagen.
Achten Sie darauf, dass das Sichtfeld klar und frei von Hindernissen ist.
Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltene Batterie (CR 2032) und ersetzen Sie diese regelmäßig.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, bevor Sie es verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wählen Sie die geeignete Montage (Absolute CoWitness oder Niedrigmontage).
Befestigen Sie das Zielfernrohr sicher an Ihrer Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt sitzt.

Nutzung:

Schalten Sie das Zielfernrohr ein, indem Sie den entsprechenden Schalter betätigen.
Wählen Sie die gewünschte Helligkeitseinstellung (10 Einstellungen verfügbar).
Fokussieren Sie auf Ihr Ziel, während Sie beide Augen geöffnet halten.
Verwenden Sie die 3 MOA Rotpunkt oder KreispunktVisierung, um Ihr Ziel präzise anzuvisieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Batterie gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Entsorgen Sie das Zielfernrohr nicht im normalen Hausmüll. Informieren Sie sich über die örtlichen
Recyclingmöglichkeiten.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.
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LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your sight. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the sight is securely mounted before use.
Do not expose the sight to extreme temperatures or harsh environments beyond its specifications.
Ensure that the sight is used in accordance with local laws and regulations regarding firearms and optics.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Safety: Always use the sight with proper eye protection, especially when using firearms.
Target Awareness: Always be aware of your target and what lies beyond it.
Battery Handling: Use the correct battery type (CR 2032) and ensure it is installed correctly. Dispose of used
batteries properly.
Mounting Precautions: When using the included mounts, ensure they are tightened securely to prevent
movement during use.
Weather Considerations: Although the sight is waterproof and fogresistant, avoid prolonged exposure to
water and moisture.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select the appropriate mount based on your firearm (AR15 or AK/shotgun).
Attach the sight to the mount securely, ensuring it is aligned properly.
Tighten all screws and fittings to ensure a stable installation.

Powering On

Insert the CR 2032 battery into the sight, ensuring the positive side is facing the correct direction.
Turn on the sight using the designated power button.

Adjusting Brightness

Use the brightness settings to adjust the visibility of the reticle according to your environment.
There are 10 brightness settings available; select the one that best suits your conditions.

Using the Sight

Maintain a proper shooting stance and ensure both eyes are open for optimal sight picture acquisition.
Focus on the target while using the sight to enhance accuracy.

PostUse Care

After use, clean the lenses with a soft, dry cloth to remove any dirt or debris.
Store the sight in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Remove the battery and dispose of it properly, following local guidelines for battery disposal.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT, please contact your
local distributor or the manufacturer directly.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using your
LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Visor
LIBERATOR MINI RED DOT

Introducción
El visor LIBERATOR MINI RED DOT de SWAMPFOX OPTICS es un dispositivo de puntería de alta calidad
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro. Este manual proporciona pautas de seguridad y uso para garantizar
que utilices el producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con las normativas de seguridad de productos de
la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el visor.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su uso.
Inspecciona el visor regularmente para detectar daños o desgaste. No uses el visor si presenta daños
visibles.
Almacena el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Si el visor se cae o sufre un impacto fuerte, realiza una inspección exhaustiva antes de volver a usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este visor está diseñado para ser utilizado en rifles de tipo AR15, AKs y escopetas. No lo
uses en armas para las que no esté diseñado.
Condiciones Ambientales: Aunque el visor es resistente al agua y a la niebla, evita su uso en condiciones
extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Ajustes de Brillo: Ajusta el brillo del punto de mira según las condiciones de luz para mantener una
visibilidad óptima.
Batería: Utiliza solo baterías CR 2032 recomendadas. Reemplaza la batería según sea necesario para
asegurar un funcionamiento adecuado.
Limpieza: Limpia las lentes con un paño suave y seco. No uses productos químicos agresivos que puedan
dañar los recubrimientos de las lentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Utiliza el soporte de cowitness absoluto para AR15 o el soporte bajo para AKs o escopetas, según
corresponda.
Alinea el visor con el punto de mira del arma y asegúralo firmemente.
Verifica que el visor esté bien fijado y no se mueva.

Uso:

Enciende el visor usando el botón de encendido.
Ajusta la retícula seleccionando entre el punto rojo de 3 MOA, el punto rojo en círculo o el punto verde
en círculo.
Ajusta el brillo como sea necesario para las condiciones de luz.
Practica el uso del visor en un entorno seguro y controlado antes de usarlo en situaciones de tiro real.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el visor ya no sea útil o esté dañado más allá de la reparación, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y asegúrate de seguirlas.
Si es posible, recicla los materiales del visor en centros de reciclaje autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o problemas que puedas experimentar, te
recomendamos que te pongas en contacto con el soporte del fabricante o el distribuidor autorizado donde adquiriste
el visor.

Conclusión
Siguiendo estas guías de seguridad y uso, podrás disfrutar del visor LIBERATOR MINI RED DOT de manera segura
y efectiva. Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Si alguna vez tienes dudas
sobre el uso del producto, busca asistencia profesional.
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Guide de Sécurité pour le Viseur LIBERATOR MINI
RED DOT SIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT de SWAMPFOX OPTICS. Ce viseur est conçu
pour offrir une expérience de tir précise et rapide. Cependant, il est essentiel de suivre certaines consignes de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez le viseur uniquement conformément aux instructions fournies.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état de votre viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le viseur de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre son intégrité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vision : Ne regardez jamais directement vers le soleil à travers le viseur, cela pourrait endommager vos yeux.
Installation : Assurezvous que le viseur est correctement installé avant de l'utiliser. Suivez les instructions
d'installation fournies.
Manipulation : Traitez le viseur avec soin pour éviter les chocs ou les chutes qui pourraient l'endommager.
Batterie : Ne laissez pas les piles usées dans le viseur. Remplacezles selon les recommandations du
fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choisissez le support approprié : Utilisez le support de cotémoin absolu pour les AR15 ou le support bas
pour les AK et les fusils de chasse.
Fixez le viseur : Assurezvous que le viseur est solidement fixé à l'arme. Vérifiez les vis pour vous assurer
qu'elles sont bien serrées.
Alignement : Alignez le viseur avec le canon de l'arme pour une précision optimale.

Utilisation

Allumage : Appuyez sur le bouton d'alimentation pour activer le viseur.
Réglage de la luminosité : Utilisez les 10 réglages de luminosité pour adapter l'intensité du point rouge selon
les conditions d'éclairage.
Ajustement du réticule : Choisissez entre les réticules à point rouge de 3 MOA, à cercle rouge ou à cercle
vert selon vos préférences.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le viseur dans les ordures ménagères. Suivez les réglementations locales pour l'élimination des
équipements électroniques.
Retirez la batterie avant de vous débarrasser du viseur pour éviter toute pollution.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE spécifié sur l'emballage ou dans le manuel d'utilisation.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée de votre viseur
LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Liberator Mini
Red Dot Sight

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Liberator Mini Red Dot Sight di Swampfox Optics. Questo
prodotto è progettato per migliorare la vostra esperienza di mira e per garantire un utilizzo sicuro. Si prega di leggere
attentamente questa guida per comprendere le corrette modalità di utilizzo e le precauzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnalare qualsiasi incidente o prodotto non sicuro alle autorità competenti.
Controllare regolarmente le notifiche di richiamo sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali, anche se non è carico.
Utilizzare il mirino solo con armi da fuoco per cui è progettato.
Assicurarsi che il mirino sia montato saldamente prima dell'uso.
Non tentare di smontare o riparare il prodotto da soli.
Non esporre il prodotto a temperature estreme o condizioni atmosferiche avverse.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controllo del Contenuto: Assicurarsi che tutti i componenti siano presenti nella confezione, inclusi il mirino, i
supporti e le istruzioni.
Montaggio:

Utilizzare il supporto incluso per AR15 per un cowitness assoluto.
Se si utilizza un AK o un fucile a pompa, montare il supporto basso incluso.
Verificare che il mirino sia montato in modo stabile e sicuro.

Verifica: Controllare che il mirino sia allineato correttamente con la canna dell'arma.

Uso

Accensione: Accendere il mirino utilizzando il pulsante di accensione.
Regolazione della Luminosità: Utilizzare il regolatore di luminosità per impostare il livello di luminosità
desiderato (10 impostazioni disponibili).
Scelta del Reticolo: Selezionare il reticolo desiderato tra le opzioni disponibili (3 MOA, punto rosso, cerchio
rosso o cerchio verde).
Mira: Utilizzare il mirino per acquisire il bersaglio, mantenendo entrambi gli occhi aperti per una migliore
percezione della profondità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Rimuovere la batteria (CR 2032) e smaltirla in conformità con le normative locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rappresentante locale di
Swampfox Optics o visitare il sito ufficiale.



Questa guida è progettata per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Liberator Mini Red Dot Sight. Seguire
queste istruzioni contribuirà a mantenere la sicurezza e l'efficacia del prodotto.
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LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että olet valinnut LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT tuotteen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisten toimesta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat ovat kunnossa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä, ellei
se ole erityisesti sallittua.
Käytä aina suojalaseja, kun käytät tuotetta, erityisesti ampuma tai tarkkuuskäytössä.
Varmista, että tähtäin on oikein säädetty ennen käyttöä.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä, kun se on ladattu tai käyttövalmiina.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana pakkauksessa.
Kiinnitä tähtäin AR15:een tai AK:hon käyttäen mukana tulevaa kiinnitystä.
Tarkista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen ennen käyttöä.

Käyttö

Säädä kirkkaus 10 eri asetukseen tarpeen mukaan.
Valitse haluamasi retikkeli (punainen piste, punainen ympyräpiste tai vihreä ympyräpiste).
Suuntaa tähtäin kohteeseen ja tarkista, että se on oikein kohdistettu ennen laukausta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät LIBERATOR MINI
RED DOT SIGHT tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Uživatelská příručka pro LIBERATOR MINI RED DOT
SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zaměřovač LIBERATOR MINI RED DOT od společnosti Swampfox Optics. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval přesnost a rychlost při zaměřování. Před použitím prosím pečlivě prostudujte
tuto uživatelskou příručku, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zaměřovače se ujistěte, že je zbraň bezpečně uložena a není namířena na osoby nebo zvířata.
V případě jakýchkoli pochybností nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se zaměřovačem vždy noste ochranné brýle.
Ujistěte se, že je zaměřovač správně namontován na zbrani, aby nedošlo k jeho uvolnění nebo poškození.
Nepoužívejte zaměřovač v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon (např. extrémní teploty,
vlhkost).
Pravidelně kontrolujte zaměřovač na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž zaměřovače:

Použijte dodaný montážní držák pro AR15 nebo nízký montážní držák pro AK nebo brokovnice.
Ujistěte se, že je zaměřovač pevně a bezpečně připevněn.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač správně zarovnán s hlavní zbraně.

Nastavení zaměřovače:

Zvolte mezi 3 MOA červeným bodem, červeným kruhovým bodem nebo zeleným kruhovým bodem
podle vašich preferencí.
Nastavte jas na požadovanou úroveň pomocí 10 dostupných nastavení.

Použití zaměřovače:

Při zaměřování držte obě oči otevřená pro maximální zorné pole.
Ujistěte se, že máte stabilní postoj a že zbraň je bezpečně držena.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci zaměřovače dodržujte místní předpisy o likvidaci elektronického odpadu.
Nepokoušejte se demontovat nebo upravit zaměřovač, pokud to není výslovně uvedeno v pokynech výrobce.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít EUbased kontaktní místo pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT. Bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že vám
tento produkt poskytne spolehlivý výkon.


